
La Monnaguette



Notre histoire

Vers 1930, à Brissac, dans le Sud de la France, la famille 
Monna tenait un commerce de liqueurs, de vins et de limonades 
appelé Source la Monnaguette. En retrouvant une bouteille 
de cette époque au fond d’une rivière, Catherine Monna 
a eu l’idée de rendre hommage à ses ancêtres en reprenant 
le nom pour son coin gourmand qui vous fait découvrir 
les mille et une façons d’apprêter le cassis. 

Around 1930, in the Southern French town of Brissac, 
the Monna family ran a store called Source la Monnaguette 
that sold liquor, wine and lemonade. Upon finding a bottle 
dating from this era at the bottom of a river, Catherine Monna 
was inspired to pay tribute to her ancestors  by using 
this name for her little gourmet shop which makes you 
discover a thousand and one ways to enjoy blackcurrant.



À grignoter chez les Monna

FRITES
FRIES

Mayonnaise épicée à la Sauce piquante au cassis*
Spicy mayonnaise with Blackcurrant hot sauce*

7,50

POULET « POP CORN »
POPCORN CH ICKEN
Miel baratté au cassis de La Miellée de Morphée*
Churned blackcurrant honey from La Miellée de Morphée*

12,50

CHOUX-FLEURS FRITS
FRIED CAULIFLOWER BITES

Mayonnaise épicée à la Sauce piquante au cassis*
Spicy mayonnaise with Blackcurrant hot sauce*

17,50

BURRATA 
BURRATA

Fromage burrata, tomates cerises, Vinaigre N°11 Perséides 
de la Villa vinaigres & jardins*, réduction de Sirop de cassis*, 
huile d’olive au citron, Poudre de cassis fermentée*  
& micropousses.
Burrata cheese, cherry tomatoes, N°11 Perséides Vinegar 
from Villa vinaigres & jardins*, Blackcurrant syrup* reduction, 
lemon olive oil, Fermented blackcurrant powder* 
& microgreens.

Servi avec petit pain
Served with bread

24

Pour les minis

À manger chez les Monna

POULET « POP CORN »
POPCORN CH ICKEN
Miel baratté au cassis de La Miellée de Morphée*
Blackcurrant honey from La Miellée de Morphée*

Servi avec frites
Served with fries

11,25

*

SALADE DE CHÈVRE CHAUD
WARM GOAT CHEESE SALAD

Salade avec Vinaigrette au cassis*, fromage de chèvre Le Paillot, 
fraises, cassis séchés & Miel baratté au cassis de La Miellée 
de Morphée*
Salad with Blackcurrant vinaigrette*, goat cheese Le Paillot, 
strawberries, Dried blackcurrants & Blackcurrant honey 
from La Miellée de Morphée*

Servie avec petit pain
Served with bread

25,50

SANDWICH « GRILLED CHEESE »
GRILLED CHEESE SANDWICH

Fromage en grains, fromage cheddar fort 
& Confit d’oignons aux cassis*
Cheese curds, old cheddar cheese  
& Blackcurrant onion confit*

Servi avec frites, salade & Vinaigrette au cassis*
Served with fries, salad & Blackcurrant vinaigrette*

24

QUICHE POIREAUX-BRIE 
LEEK AND BRIE QUICHE

Servie avec frites, salade avec Vinaigrette au cassis* 
& Confit d’oignons au cassis*
Served with fries, salad with Blackcurrant vinaigrette* 
& Blackcurrant onion confit*

24,75

SANDWICH FOCACCIA AU POULET 
CH ICKEN FOCACCIA SANDWICH
Poitrine de poulet, tapenade d’Olives marinées au vin de cassis* 
et Cassis séchés*, roquette & mayo ail-basilic
Chicken breast, Marinated olives with blackcurrant wine* 
and Dried blackcurrants* tapenade, arugula & garlic-basil mayo

Servi avec frites, salade & Vinaigrette au cassis*
Served with fries, salad & Blackcurrant vinaigrette*

25,50



Consultez votre serveur pour connaître nos options sans gluten.
Ask your waiter for our gluten-free options.

Végé
Veg

Végane
Vegan

À manger chez les Monna La suite

MAYO
Mayonnaise épicée à la Sauce piquante au cassis*
Spicy mayonnaise with Blackcurrant hot sauce*

3

TACOS AU PORC EFFILOCHÉ
PULLED PORK TACOS
Tortillas de maïs au porc effiloché sauce BBQ au vin  
Le Capiteux*, salade de chou crémeuse à la Sauce piquante 
au cassis*, fromage feta, coriandre & oignons marinés.
Pulled pork on corn tortillas, BBQ sauce made with 
Le Capiteux* wine, creamy coleslaw with Blackcurrant 
hot sauce*, feta cheese, cilantro, & pickled onions.

Servi avec salade & Vinaigrette au cassis*
Served with salad & Blackcurrant vinaigrette*

25,50

POUTINE MAISON
HOMEMADE POUTINE

Sauce au vin de cassis Le Capiteux*
Le Capiteux* wine sauce

18,50

POUTINE DE LUXE AU CANARD CONFIT
DELUXE DUCK CONFIT POUTINE 
Sauce au vin de cassis Le Capiteux*
Le Capiteux* wine sauce

29

CUISSE DE CANARD CONFITE
CONFIT DUCK LEG
Servie avec frites, salade avec Vinaigrette au cassis* 
& Confiture de cassis*
Served with fries, salad with Blackcurrant vinaigrette* 
& Blackcurrant jam*

36,75

CÔTES LEVÉES AU CASSIS
BLACKCURRANT RIBS
Côtes levées de porc napée d’une sauce sucrée-salée au cassis
Pork ribs coated in a sweet-and-savory blackcurrant sauce

Servi avec frites & Salade de choux crémeuse 
à la Sauce piquante au cassis*
Served with fries & creamy coleslaw 
with Blackcurrant hot sauce*

36

*



Notre restaurant-terrasse offre une expérience savoureuse en mettant de l’avant 
les produits de cassis disponibles à notre cave à vin & boutique gourmande.

Our terrace restaurant offers a savory experience by highlighting the blackcurrant 
products available at our wine cellar & gourmet boutique.

Épices BBQ au cassis
Blackcurrant BBQ spices

Poudre de cassis fermentée
Fermented blackcurrant powder

Sauce piquante au cassis
Blackcurrant hot sauce

Sirop de cassis
Blackcurrant syrup

Vinaigrette au cassis
Blackcurrant vinaigrette

Confit d’oignons au cassis
Blackcurrant onion confit

Cassis séchés
Dried blackcurrants

Confiture de cassis
Blackcurrant jam

Crème de cassis
Madérisé

Fruité
Monnagria
Capiteux

Gin artisanal
Vodka artisanale

Limonade pétillante au cassis
Sparkling blackcurrant lemonade

Jus pétillant au cassis
Sparkling blackcurrant juice

Eau pétillante au cassis
Sparkling blackcurrant water

Miel baratté au cassis de la Miellée de Morphée
Blackcurrant honey from La Miellée de Morphée

Vinaigre N°11 Perséides de la Villa vinaigres & jardins
N°11 Perséides Vinegar from Villa vinaigres & jardins

DÉRIVÉS
BY-PRODUCTS

ALCOOLS
ALCOHOLS

BOISSONS MAISON
HOMEMADE DRINKS

COLLABORATIONS

*



info@cassismonna.com
418 828-2525

1225, chemin Royal
Saint-Pierre, Île d’Orléans

Québec G0A 4E0

Plusieurs de nos recettes 
sont disponibles 

sur notre site internet

Many recipes 
are available 

on our web site at

cassismonna.com



À boire chez les Monna



CO
CK

TA
IL

S COCKTAILS

*
LE FRU ITÉ MONNA & FILLES*

Apéritif aux saveurs estivales
Summer-fresh aperitif wine

11

LE MADÉRISÉ MONNA & FILLES*
Apéritif madérisé aux notes de caramel, de dattes et de bois

Magnificent blend of caramel, date and woody aromas

11,75

GIN TON IC
Gin artisanal au cassis*, tonic & citron
Gin artisanal au cassis*, tonic & lemon

14 

GIN TON IC CASSIS
Gin artisanal au cassis*, tonic, Crème de cassis* & citron
Gin artisanal au cassis*, tonic, Crème de cassis* & lemon

14

MONNAGRIA
Demi-pichet
Half pitcher

28

KIR QUÉBÉCO IS
Vin blanc du Québec (selon arrivage) & Crème de cassis*

Quebec white wine (depending on availability) & Crème de cassis*

14

KIR ROYAL QUÉBÉCO IS
Vin mousseux du Québec (selon arrivage) & Crème de cassis*

Quebec sparkling wine (depending on availability) & Crème de cassis*

17,75

Verre
Glass

12

Pichet
Pitcher

42
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S COCKTAILS

*

BLOODY CAESAR MONNA 
Vodka au cassis*, Clamato, Sauce piquante au cassis*, 

sauce Worcestershire et Épices BBQ au cassis*
Blackcurrant vodka*, Clamato juice, Blackcurrant hot sauce*, 

Worcestershire sauce, and Blackcurrant BBQ spices*

13

TANGO CASSIS
Bière de la Microbrasserie Des Beaux Prés & Crème de cassis*

Beer from the Microbrasserie Des Beaux Prés & Crème de cassis*

Verre
Glass
11,25

KIR BRETON PÉTILLANT
Cidre de pomme & Crème de cassis*

Apple Cider & Crème de cassis*

14

SNAKEBITE BLACK
Cidre de pomme, bière de la Microbrasserie Des Beaux Prés 

& Crème de cassis*
Apple Cider, beer from the Microbrasserie Des Beaux Prés 

& Crème de cassis*

13

COCKTAIL GLACÉ
ICED COCKTAIL

Barbotine au Sirop de cassis* & Vodka artisanale au cassis* 
ou Gin artisanal au cassis* 

Blackcurrant syrup* slush & Vodka artisanale au cassis* 
or Gin artisanal au cassis*

15

EL D IABLO
Ginger ale, tequila, Crème de cassis* & lime

15,50

MOJITO ROUGE
RED MOJ ITO

Rhum, lime, menthe, soda & Crème de cassis* 
Rum, lime, mint, soda & Crème de cassis*

15,50



BIÈRE BLONDE EN FÛT
BLONDE BEER ON TAP

Microbrasserie Des Beaux Prés
Microbrewery Des Beaux Prés

BIÈRES DE LA MICROBRASSERIE DE L’ÎLE D’ORLÉANS
BEERS OF THE MICROBREWERY OF ÎLE D’ORLÉANS

Rousse, Blanche, IPA, Saison au Cassis, 473 ml 
Red, White, IPA, Saison au Cassis, 473 ml

BIÈRE SANS ALCOOL, LA PETITE PAUSE, 
DE LA MICROBRASSERIE DES GRANDS BO IS 

NON-ALCOHOLIC BEER, LA PETITE PAUSE, 
FROM THE MICROBREWERY DES GRANDS BOIS 

IPA 0.5% alc.vol., 473 ml

Verre
Glass

7

Canette
Can
13

Canette
Can

10,50

Avec Sirop de cassis*
With Blackcurrant syrup*

+3

Pinte
Pint

10,25

BI
ÈR

ES
BEERS

MARTIN I DE CATHERINE
Gin artisanal au cassis*, Lillet, olives vertes 
Gin artisanal au cassis*, Lillet, green olives

15,50

MOCKTAIL AU CASSIS
Eau pétillante maison au cassis*, 
Gin sans alcool & Sirop de cassis*

Homemade Sparkling Blackcurrant Water*, 
alcohol-free gin & Blackcurrant syrup*

12

CO
CK

TA
IL

S COCKTAILS

*
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INESP INOT GRIS

V I G N O B L E  D E  S A I NTE -PÉTR O N I L L E ,  Î L E  D ’O R LÉA N S ,  Q UÉB E C

Pinot gris tout en élégance avec une superbe aromatique tendant 
sur les fruits tropicaux. Sec, équilibré, rafraîchissant, de quoi vous 

faire saliver! 
This elegant Pinot Gris has wonderful tropical fruit aromas. 

Dry, balanced and refreshing, it’s sure to make your mouth water!

Bouteille
Bottle
48,50

Verre
Glass

11

FRANTZ SAUMON
S A U V I G N O N  V D F

Sauvignon d’une minéralité éclatante qui rassemble équilibre, 
longueur et complexité dans le même verre. Une belle acidité 
soutenue par des notes d’agrumes, de fleurs blanches et une 

touche d’ananas sauront vous charmer.
This Sauvignon with its dazzling minerality combines balance, 
length and complexity in the same glass. A beautiful acidity 

supported by notes of citrus, white flowers and a touch 
of pineapple will surely delight you.

Bouteille
Bottle
65,75

Verre
Glass
14,75

Verre
Glass
14,25

Bouteille
Bottle
62,75

COMME UN D IMANCHE
C HÂTE A U  V I E U X  M O U L I N

Un rosé frais et profond, issu de l’assemblage de grenache, 
cinsault et syrah. Complexe et généreux, aux arômes de fleurs 

blanches et d’agrumes fins.
A fresh and profound rosé, crafted from a blend of Grenache,  

Cinsault, and Syrah. Complex and generous, with aromas  
of white flowers and delicate citrus.VI

N 
RO

SÉ
ROSÉ W

INE



VI
NS

 R
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GE
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INES
NATUREL DE LA FAMILLE SORN IN
D O M A I N E  D E S  R O NZ E ,  B E A UJ O L A I S ,  F R A N C E

Superbe Beaujolais-Villages éclatant de fruits sur une bouche 
toujours bien tendue et vivifiante. Un magnifique Gamay de soif, 

idéal pour les journées chaudes d’été. 
Magnificent Beaujolais-Villages bursting with fruit and always 

taut and invigorating on the palate. A truly magnificent  
thirst-quenching Gamay, ideal for hot summer days.

Verre
Glass
12,50

Bouteille
Bottle
55,25

CÔTES-DE-BORDEAUX, VIEUX VIGNEAU
C HÂTE A U  H A UT  S A I NT  C L A I R

Splendide merlot provenant de Saint-Émilion à Bordeaux. 
Des notes de fruits rouges avec un léger côté boisé et épicé 

se marient à merveille sous une robe rubis. Le tout est 
parfaitement structuré par de beaux tanins soyeux.  

Stunning Merlot from Saint-Émilion in Bordeaux. Notes of red fruit 
with a hint of wood and spice blend beautifully under a ruby-red 

color. The wine is perfectly structured by silky tannins.

Verre
Glass
10,75

Bouteille
Bottle

46

LE CAPITEUX, CASSIS MONNA & FILLES*
Vin de cassis madérisé et fortifié de type porto, offre des arômes 

de vanille, de prunes, de noix et de torréfaction. 
This maderized and fortified port-style wine bestows aromas 

of vanilla, prunes, nuts and roasted coffee.

8

LA CRÈME DE CASSIS MONNA & FILLES*
Goût prononcé de fruit, un bouquet  

et un équilibre exceptionnels en bouche.
Deep ruby color and incredibly smooth, rich fruity taste, 

wondrous bouquet and unparalleled balance. 

6,50

DI
GE

ST
IF

S
DIGESTIVES

*



*
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NON-ALCOHOLIC
BEVERAGES

BARBOTINE AU SIROP DE CASSIS*
SLUSH WITH BLACKCURRANT SYRUP*

Moyen
Medium

7,50

LIMONADE PÉTILLANTE AU CASSIS*
SPARKLING BLACKCURRANT LEMONADE*

355 ml

Canette 
Can
7,25

JUS PÉTILLANT AU CASSIS*
SPARKLING BLACKCURRANT JU ICE*

355 ml

Canette 
Can
7,25

EAU PÉTILLANTE 
MAISON AU CASSIS*

HOMEMADE SPARKLING 
BLACKCURRANT WATER*

355 ml

Canette 
Can
6,50

COCA-COLA

5,75

CAFÉS
COFFEES

Espresso, allongé, café au lait, cappuccino, glacé, americano
Espresso, allongé, latte or cappuccino, iced, americano

Prix variés
Various prices

THÉ 
TEA

4,25

Petit
Small

6

Grand
Large
10,25

Transformez votre boisson 
sans alcool

EN MOCKTAIL
avec l’ajout de 
1 oz de gin sans alcool

+4

Transform your non-alcoholic  
beverage 

INTO A MOCKTAIL
with the addition of

1 oz of non-alcoholic gin

+4



Après le repas chez les Monna

Dessert
Faites-vous plaisir avec une petite 

douceur sucrée. La réputation de notre 
sorbet au cassis n’est plus à faire, 

et certains font des kilomètres jusqu’à 
chez nous pour s’en lécher les babines.

Dessert
Treat yourself to a little sweet  

indulgence. Our blackcurrant sorbet  
has earned quite a reputation,  
and some people travel miles  

just to savor every last spoonful.

NO
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OUR DESSERTS
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OUR DESSERTS

*

« MOLLE », SORBET MAISON ET CRÈME GLACÉE
« MOLLE » SOFT SERVE, HOMEMADE SORBET 

AND ICE CREAM
8,75

GELATOS
9,75

AFFOGATO
Espresso & crème glacée molle à la vanille

Espresso & soft serve, vanilla ice cream

10,25

COUPE GLACÉE DE LA MAISON
HOUSE ICE CREAM SUNDAE

Crème glacée molle de votre choix et Confiture de framboises et 
Crème de cassis*, Confiture de cassis*ou Confiture fraises et cassis* 
Soft serve ice cream of your choice with Raspberry and Crème  

de cassis jam*, Blackcurrant jam*or Blackcurrant strawberry jam*

11,25

BROWNIE-CHEESECAKE ET CASSIS 
DE LA MID INETTE

BLACKCURRANT CHEESECAKE-BROWNIE 
FROM LA MID INETTE

Servi avec crème glacée molle & Confiture de cassis*
Served with soft serve ice cream & Blackcurrant jam*

12,75


